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3 JON
KUIMP TEPA IK KɄⱠ

Ya Buk Ei Nga Puⱡ Ei:
Mon ei ropa, Geiyas nga kongun tʉpa

rʉpʉndrʉm ei nga mbi paka rondpa ngurum.
Wote, Diyotropis ronduⱡ ngumba mon ei, rurum
ku.

Ya Buk Ei, Nam Ndi Rurum:
Ya buk ei, nombuⱡa rung wu Jon ndi rurum.
Mon Ropa Nam Ngurum:
Mon ei, Jon ndi ropa, Geiyas ngurum.
Ui Nant Ila Rurum:
Mon ei, pana 85 mba 95 AD, ei nga ruk ting ila

moⱡpa,mon ei Episis kona ila rurum.
Ik Ronduⱡ: 3 Jon 1:5
Na nga mʉn mul wu ei, nim wamp ʉngʉn mbʉ

kʉn,mondʉp pilkʉn ronduⱡmondkʉn, rʉk rʉk ui
mbila kongun etʉn. Nim kʉni nakʉndrʉn wamp
mbʉ, tʉkʉn rapʉndrʉn.

IK PENG KɄⱠ
Rump
1:1-1:8 Jon ndi mon ti ropa ruk ting ila ngurum
1:9-1:15 Diyotrepis kʉn Dimitriyas kʉn wu raⱡ

Jon Ndi, Mon Ti Ropa Ruk Ting Ila Ngurum
1Na Jon, Got nga rapa tenda ila rʉp wu ei ndi,

nim na nga mʉn mul wu Gaiyus ei kʉn, numan
minal ngump mor.
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2Na ngamʉnmulwu ang ye! Nim uⱡ etʉnmbʉ,
omba kun pangga nʉmp atinga rondʉr. Na pʉnt
ei, nim nga kʉng orunga ronduⱡ tana, nim nga
min ei kai muⱡangga!

3 Unt wu ʉngʉn mat ok, na kundʉk, ik kupa ei
pep rorun ei, na nim kʉn kai pʉnt. Wote, nim uⱡ
kupa ila morʉn ei nga, na pilip kai pʉnt.

4 Na numan mam ti etʉm ei, na pʉt ei, na nga
kangambuⱡambʉ uⱡ kupa ila mormin.

5Nangamʉnmulwuei, nimwampʉngʉnmbʉ
kʉn,mondʉp pilkʉn ronduⱡmondkʉn, rʉk rʉk ui
mbila kongun etʉn. Nim kʉni nakʉndrʉn wamp
mbʉ tʉkʉn rapʉndrʉn.

6Wamp kʉⱡ ndi, nim nga wamp numan ngui uⱡ
ei, Got nga rapa tenda ila wamp kʉⱡ kondʉk ning.
Uⱡ mbʉ, tʉk rap ndukʉn itana. Kʉni nakʉndrʉm
wamp mbʉ ndi, Got nga numan petʉm ei mel,
pep ruing.

7 Nambuⱡ emel, nim kʉn, nakʉndrʉn wamp
mbʉ, Kraist nga kongun mbʉ andʉk endʉtmʉn.
Wote, mondʉk pili napʉtmʉn wamp mbʉ
ndi, tʉk rʉpʉndi napʉndʉk mel mat, ngui
nganggʉrmʉn.

8Wote, tʉnmondʉk pili napʉtmʉn wampmbʉ
ndi, wu kʉⱡ tep rapundpʉn kongun na, uⱡ kupa
mbʉ, mok rop tʉpʉn etmʉn.

Diyotrepis Kʉn Dimitriyas Kʉn Wu Raⱡ
9 Na mon ti rop, Got nga rapa tenda ila wamp

kʉⱡ nga rak ndup ngur. Wote wu Diyotrepis, enim
nga wu kuimbal mul kump rʉl wu ei ndi, na nga
ik mbʉ tʉpa roi ndurum.
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10 Na int unt kʉn, Diyotrepis uⱡ etʉm mbʉ,
kumpkʉmoⱡa tʉpnimp. Tʉnnga ik kep nombun,
wote nimba kitmondrum ei, elim kʉn kapⱡamon.
Wote wu ʉngʉnʉl mat ormʉn ei kʉn, rukʉr ti
natʉtʉm. Wote wamp mat ndi, rawe etʉk ting
etmin ei kʉn, Got nga rapa tenda ila wamp mbʉ
kʉn moⱡpa, pep ropa tʉpa ekit ndurum.

11 Na nga mʉn mul wu ang ye! Uⱡ kit mbʉ,
pendʉk kelkʉn, wote uⱡ kai mbʉ iti! Uⱡ kai em
wamp ti, Got nga wamp ei morum. Wote, uⱡ kit
em wamp ti, Got kʉni nakʉndrʉm.

12Wamp minal ndi, Dimitriyus nga para nduk,
wu kun kai ei nʉtmʉn. Wote, ik kupa ei, pilpa tʉl
nga kapⱡa etʉm. Wu ei nga tʉn ndi, para ndup
nʉtmʉn ku. Tʉn ik para ndup nilmina, kupa
etʉm ei, enim pilik mormin.

13Nanim ikmat ou ndupa nimpmbʉ, wote nim
kʉn mon rop, peipa ila ngump, ni nʉnimp mon!.

14 Na ndi, nim nondpa omp moⱡʉp kʉnamba
kʉn, tenda ila moⱡpʉⱡ, ik mat nim kundʉp nimp.

15 Wote moⱡpa kundi uⱡ ei, nim kʉn kan
piyangga! Nim nga wamp mʉn mondrʉn mbʉ
ndi, nim pilik molk, rawe ik kai mbʉ nʉk ngun-
min. Tʉn nga wamp mʉn kʉⱡ, nim kʉn mormin
kʉⱡ, nim ndi, enim nga mbi ila nʉkʉn rawe iti!
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